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Домашние фото:

Высочайший Учитель Чинг Хай

Стивен Андре

Т. Джун

Виан Ханг

Слова ребенка

Это примеры того, какой должна быть 
Жизнь наших друзей, милых животных. 
На земле ли, в воздухе ли, в море ли. 
Они должны быть под защитой, и окружены 
заботой. Как жизнь, которую мы желаем себе.

Дорогие Небеса, дорогой Властелин Кармы
Пожалуйста, заботьтесь обо всех созданиях
Ведь у меня сердце разрывается, 
глядя на их плачевное состояние.
Я не могу вынести их страданий.

В Небесах наверху множество мест
Возьмите их всех наверх, и дайте им любовь.
Это моя краткая молитва за всех существ.

Лишь немного Любви и Сострадания.
Пусть всем будет хорошо, живите и давайте жить.
Со всей любовью, всей заботой и всепрощением.

Высочайший Учитель Чинг Хай
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Песня любви
Написана Лагуной, любимицей макао

от имени всех крылатых детей  в доме Высочайшего Учителя Чинг Хай

~ Составлено Джейн

Люди зовут Ее Высочайший Учитель Чинг Хай 
Потому что Он пришла от Всевышнего. 

Но мы, крылатые дети, знаем Ее 
Как нашу любимую Маму. 

Ее волосы, как золотистые перья
Ее голос мелодичен, как у пташки.
Когда Она поет нам колыбельные,

Ее музыка возносит нас в высочайшие небесные миры

Она оттуда, где свет,
И Она приносит его на землю к нашей великой радости

Наш дом полон любви,
Много смеха, вкусной еды и солнечного света.

Она – это цвета радуги,
Аромат цветка.

Она – благословенный дождь,
Нежность летнего часа.

Она – это вселенная, что мы так хорошо знаем,
В ее объятьях, нам не пасть

Возможно ли покинуть восток, запад, север и юг?
Все это – Она!

И кроме того Она – наша Мама!!!

Биография Высочайшего Учителя Чинг Хай

Высочайший Учитель Чинг Хай родилась в Центральном Аулаке 
(Вьетнаме). В возрасте восемнадцати лет Учитель Чинг Хай поехала 
учиться в Англию, а позже во Францию и в Германию, 
где Она работала в Красном Кресте и вышла замуж за немецкого врача. 
После двух лет счастливого замужества, с благословения мужа 
Она покинула свой брак в поисках просветления, идеала, который 
был у Нее с детства. Так начались времена непрекращающегося 
паломничества во многие страны, которое завершилось лишь тогда, 
когда она встретила совершенного живого Учителя в Гималаях. Учитель 
Чинг Хай получила божественную трансмиссию внутреннего Света 
и Звука, которую позже назвала Методом Гуань Инь. После периода 
усердной практики Она достигла Совершенного Просветления.

Чтобы удовлетворить жажду искренних искателей Истины 
Высочайший Учитель Чинг Хай предлагает Метод медитации Гуань 
Инь людям всех национальностей, религий и культур. Ее послание 
любви и мира приносит духовное освобождение и надежду людям 
по всему миру, напоминая всем придерживаться в жизни Истины, 
Добра и Красоты.
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Фри-джой 
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Либра

Люмино

Лави 

Во избежании споров о том, считать ли Бога мужским 
началом или женским, в оригинале этого издания говоря 
о Боге или Высочайшем Духе в соответствии 
с инструкцией Учителя, употребляется местоимение 
среднего рода, которое можно было бы перевести 
как “Оне”. В русской версии используется местоимение 
“Он” исключительно в целях облегчения прочтения 
текста.

Как создатель произведений искусства и духовный наставник
Высочайший Учитель Чинг Хай любит все выражения внутренней 
красоты. Именно по этой причине она часто называет Вьетнам 
Аулаком и Тайвань Формозой. Аулак - это древнее название 
Вьетнама, означающее «счастье», а название Формоза означает 
«прекрасный», и лучше отражает красоту острова и его народа. 
Учитель чувствует, что использование этих названий возвысит 
эти земли и их обитателей в духовном плане и принесет им счастье.

Мей-Мей

Мирабо

Муни 

Нова

Пинг-Пинг

Пражна

Прима 

Рейнбоу 
 

Санни 

Туту и 
Мими 
 

Наш любимый человек
Наш милый дом
Забота о других

Заключение
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Амиго
Был спарен с Примой в диких 

условиях в целях размножения. 

Сначала был замкнутым, нервным, 

избегал людей...

Постепенно приручался и стал более 

дружелюбным, чем Прима.

Он в хороших отношениях со стаей,

а меня он очень любит, дорогуша!

Он миротворец: прогоняет Приму, когда

она проявляет агрессивность к людям.

А до прихода сюда он был другой –

вначале он даже боялся Примы.

Защищая таким образом людей, он сам становится 

более зрелым, уверенным в себе и храбрым. 

И таким милым.
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Я – мужчина

Относись ко мне как к таковому!

Ведь я тоже от Бога,

Это все знают.
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Что я такого сделал?

Взгляни же на меня хоть раз.
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Мне приятнее быть среди цветов,

Чем с этой сварливой дамой.

Она прекрасна, но слишком властна!
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Мне не так уж нравится быть в одиночестве,

Но девушки такие недотроги, 

и с ними столько хлопот; лучше

я буду концентрироваться НА НЕМ.

Ну вот! Кажется, она дружелюбна;

По крайней мере заговорила со мной. 

Надо поблагодарить Матушку-крестную!
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Что бы ни случилось, не беда;

Хорошо иметь такого друга, как она.

Она напоминает мне Небесную Мать. 
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Анакан

Анакан – значит мирный воин; я назвала
его так за его благородные манеры. Он никогда 
не мстит! Даже когда другие  птицы задираются 
или причиняют боль.

Когда Фри-джой (кайк) прибыл сюда (приемная 
семья отказалась от него, т.к. он задиристый!) 
он напал на Анакана, дважды до крови укусил 
его за ноги. Нам пришлось отнести его к ветеринару, 
но Анакан простил Фри-джоя, как всегда. 

Фри-джой нападал на него еще несколько раз, 
но тот положил его на лопатки, поставил ему лапку 
на грудь и кричал на него несколько секунд, а потом 
отпустил его, не причинив ему никакого вреда!

Мы поразились благородному поведению Анакана, 
но держим его с тех пор подальше от Фри-джоя, 
так как ни один из них не изменит своего поведения.

Я называю их Война и Мир или Инь и Янь, 
Но удивительно! Оба они одинаково крепко любят 
меня!
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Быть может, меня пугаются,
Но я не ведьма

Я очень ласковый,
Сладкий, как мед!
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Мы никогда никого не обижаем

Мы из сферы доброты
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Хочу ли я говорить 
На трудном человеческом языке?
Конечно же, дорогая, очень хочу!
Но тогда не хочешь ли и ты научиться
Летать со мной?

Мне очень нравится здесь.
Мы похожи. Смотри-ка, 
Когда дует ветер,
У нас обоих
Вздымаются «перья»!

Ква-ква!
Мая-ми-а!
Фло-рии-да!
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Я люблю тебя, я люблю тебя
Но английский язык такой...трудный.
Нельзя ли заняться чем-нибудь
      ... поинтереснее?

Можно говорить на языке Гуань Инь?
Он более универсальный.
И элегантный!
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А, Б, В
     Г, Д, Е, Ж...
Ах, это же так “легко”!
Моя мама учила меня летать,
Но этому никогда не учила!
Мы понимали друг друга 
телепатически.
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Азур
Азур, девочка небес, цвета нежного пространства. 

Любит только меня. Безоговорочно!

Она может целовать меня весь день, если я ей позволю. 

И она истово прогоняет своих “соперников”. 

Никто в ее весовой категории не осмелится

приблизиться к ней!

Но с возрастом она добреет! Это хорошо! 

Несмотря на свой маленький размер, она много 

ест! Ест что угодно, в любое время. 

У нее под горлышком виден  овальный «животик»

Ей нужно много калорий для сохранения

тепла тела, т.к. ее живот обнажен. Однажды, 

давно, я должна была неожиданно уехать, 

но из-за правил не могла взять ее с собой, 

и не смогла скоро вернуться. Она так тосковала, 

что выдергивала себе перья, и они больше 

не выросли.  Ну, а теперь мы опять вместе, 

однако, она не дает этим перьям снова вырасти:

выдергивает их сразу, как они появятся ; 

возможно, в напоминание мне, чтобы я больше 

никогда ее не оставляла! Прости меня, лапочка! 

Ты же знаешь, что у меня за жизнь?!
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      Я, Азур-красавица,

Принимаю твой букет и извинения!

Я слишком тебя люблю

И не держу обиды.
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Не нужно ревновать,

Дорогая глупышка Прайми!

От этого лишь убудет

Твоей красоты.
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Небеса над нами

И Земля под ногами

Я люблю лишь одну,

Ты знаешь, кого!

Ладно! Ладно!
Любовь надо разделять:
Я постараюсь
Быть терпеливой! 
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Я всегда красива с ...

Господь – секрет моей красоты!

…
или без украш

ений

В
ы

 все согласны
?!!

Я забочусь о своем здоровье

Выполняя асаны йоги.

Я думаю о Боге

       И ежедневно медитирую,

                Как видите!
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Я люблю быть одна

На Природе,

На свежем воздухе

На дереве
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Люблю нюхать цветы,

Радуясь дарам Создателя и

Воспевая ЕЙ хвалу!
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Мы же никогда не бываем одни:

Нас окружают цветы и деревья; 

наши компаньоны – Солнце, луна и звезды!

А над всем этим – ее любовь,

Верность моего друга-человека.

“Настоящее лицо прошлого”…  
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Я люблю тебя дважды,

Я люблю тебя трижды

Я люблю тебя верно...

Я в самом деле тебя люблю~

Неважно, как я выгляжу,

Она все равно меня любит

Ее не волнует внешний лоск,

Она видит лицо вечности.                          
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Брайти
Однажды мне показалось, что Лави немного загрустил среди 

этих мелких птичек, так я взяла его на прогулку.

Мы поехали вместе по магазинам для животных купить еду, 

игрушки и т.д.

Там были разные животные и птицы. Лави не обращал на них 

внимания, пока не увидел Брайти в маленькой клетке. Он сразу 

подлетел к ней с моей руки, карабкался по ее клетке и махал 

крыльями, чирикал и пел.

Я подумала: вот, пожалуйста. Домой она ехала с нами. Она была 

замкнутая и робкая. Позже от ветеринара я узнала, что

она была нездорова, и я тоже заразилась. Мы, однако, 

быстро поправились. А Лави и Брайти стали 

неразлучными друзьями.

Но она не совсем радостная птичка. Я ее назвала Брайти, 

желая ее видеть более живой. И она изменилась, стала 

больше щебетать, приободряясь с каждым днем. 

Слава Небесам...

Но ее прозвали “Холодная красавица” из-за ее сдержанной 

натуры. А Лави, наоборот, живой, дружелюбный  

и ласковый.

Интересно наблюдать, как две почти одинаковые птички 

одного вида ведут себя так по-разному! 

Кто сказал, что похожие натуры притягивают друг друга. 

Бывает и наоборот!
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Мне намного радостнее
 Сидеть на ветке дерева,

Чем в закрытой клетке,

          Хотя она большая и золотая!

Мы залетаем туда только на ночь, спать
                 
               Слава Силам Небесным!
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Угадайте,
Чьи это фотографии?

(Правильно! Слева это я)

я
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Иногда приятно побыть одной,

Помедитировать о добрых делах

Подумать о жизни сейчас и потом.

И любить Господа и Его создания.
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Много ли различий
Вы видите 

   На этих картинках?

НЕТ?

Я тоже 
не вижу!
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Природа, Природа,Я люблю тебя!

Мне хочется петь, танцевать
  Весь день без конца.
   (Попробуйте сами,

         Это полезно!)
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Чири
(Радостная)

Чири из породы птиц “соколиная голова”, по внешней 

схожести.

Она была «слишком стара» для продажи, как некоторые 

мои другие птицы. Если их вовремя не продают, они 

обречены на жизнь в крохотной клетке, лишь для показа 

товара в магазине.

Она была там с другой птичкой; они 

подружились, но его продали, а она

осталась одна, с разбитым сердцем!

Я назвала ее Чири в надежде развеселить ее. Благодаря 

заботливому уходу, она постепенно поправлялась. Ей нравится 

лежать на спинке, чтобы ее ласкали, щекотали ей крылышки, 

животик.

У нее не было аппетита, и я уговаривала ее, напевая ей песни 

и кормила с ложечки.

Постепенно ее настроение менялось. Говорят же, что время 

лечит все раны!

Она любит “помогать мне” убирать сухие листья с деревьев 

своим клювом. И каждый раз гордится своей работой!

   Я так люблю тебя!

   Господь тебя любит!
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А ну еще разок, кто добавку берет
красивым, сильным, умным растет!
Один раз за мамочку

      Один раз за папочку

Один раз за тебя,

       А это за меня!
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Нам хорошо, нам хорошо,

Мы за ночь выспались!

И медитация очень...помогает.
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Доброе утро, мэм, доброе утро, солнце.

Спасибо за завтрак, за заботу!

Я люблю Господа за все блага.
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А теперь поработаем, подрежем ветки

И все, что тебе приносит радость

“Браво, браво, хорошая работа,

Ты старательная! Молодец!”

А се
йча

с минутка для нас с тобой

Любовь, любовь, любовь 
и е

ще раз любовь и доверие.
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Эт
и о

ре
хи 

слишком большие и слишком высоко.А этот как раз для моего размера!

Помедитируй за нас обеих, а

Мне нужно закончить работу с орехом! 

Ну что, ты побывала в Нирване?

Не хочешь ли орешек из Самсары!
*Примечание: Нирвана – Небеса

                         Самсара  - Земля
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Фри-джой 
(Радость безмерная)

“Не люби других птиц, кроме меня”

Фри-джоя тоже никто не брал.
Слишком старый. Когда птица долго
живет одна, ей/ему трудно потом 
уживаться с другими птицами.

Фри-джой –это «трудный подросток» 
и не доверяет мужчинам. Но он обожает 
женщин! Я могу делать с ним что хочу, 
но если приблизится чужой мужчина, 
он может и ущипнуть его, без страха 
и не задумываясь. Величина для него не имеет 
значения.

Он любит делать акробатику на моем
пальце, поворачиваясь на 360 градусов.

И он так нежен с дамами. Он может 
прыгать и танцевать по команде, как циркач! 
Он хорошо поет, и вообще, вольная душа.

Сначала я предложила его в партнеры одинокой 
самочке кайк у ветеринара, 
но она ему не понравилась, и ветеринар 
мне его вернул.

А как только он оставил ветеринарный
кабинет и очутился на моей руке, он начал 
заливаться песнями, бурлил как водопад, 
без ума от радости и счастья.  

Я на месте назвала его Фри-джой. И он, в самом 
деле, всегда оправдывает свою кличку. 
С ним никогда не бывает скучно!

Он такой милашка; любвеобильный 
и жизнерадостный!
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Слава Тебе, Господи!
    Слава Небесам!

Первый день Фри-джоя дома!
Какое счастье... как радостно!
Мы все поняли, что он здесь у себя!

Чик сюда, чик туда,
Сверху вниз и снизу вверх, какое блаженство!

Я сделаю все, что пожелаешь,
Лишь бы быть с Тобой!
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Счастлив ли я? Конечно, счастлив.
Я смеюсь, я пою,
Я могу прыгать и танцевать,
Чтобы показать Тебе свою радость.
(Бог мне свидетель!)

Никогда раньше мне 
не было так хорошо

Вот так и вот так!
       А могу и еще!
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Видите разницу на этих 
ф

отограф
иях?

Н
а этой есть листья.

А на этой – нет!

          Я
 все их съел!

               (Чтобы
 получш

е разглядеть Н
ебеса)

Жизнь радостна, свободна,

беспечальна как кокосовая пальма!

            Большое спасибо Мамочке

            И Богу Всемогущему!

Я ТЕБЯ люблю!
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Жантино
Жантино – молукский какаду, т.е. птица, отождествляемая 
с верностью, пожизненной преданностью хозяину.

Я узнала его, когда ему было уже 20 лет. Но он такой моложавый 
и энергичный! Он щебечет сам с собой, с другими, поет и танцует.

Он был немного опечален, когда его бывший хозяин отдал 
его мне, но потом быстро оправился и крепко полюбил меня. 
Он понял, что его там не хотели!

Когда я принесла его к его прежнему хозяину, он его не признавал 
и держался около меня, прижав головку к моей груди, показывая 
мне свою нежность больше, чем когда-либо!

Он первым приветствует меня, когда я поздно возвращаюсь 
домой: «Привет», «Как дела?», «Я люблю тебя», «Иди сюда».

Однажды, когда он плохо себя вел, я строго пожурила его, 
а он опустил глаза  и ясно произнес: “Прости меня!” Это был 
единственный случай, когда он это сказал.

Он любит быть со мной и не обращает внимания на других 
птиц. Но он любит собак. Он любит их «причесывать»,  
особенно длинношерстых. Он воркует им: “Иди сюда, xорошая 
собачка...”, а собаки боятся его, даже большие, как Хермит 
и Гуди, потому что он взбирается им на голову 
и “причесывает” их, и, конечно, если они пошевелятся, 
он им выдирает шерсть. А это больно. (Можете испробовать 
на себе!)

А иногда он хочет их поцеловать, а клювик у него далеко 
не нежный! 

Он также любит смотреть, как собаки дурачатся, и говорит: 
“Ха-ха, забавно!”(Я его этому не учила.) 
Он не перестает меня удивлять своими сюрпризами.

В моем сердце ему всегда отведено особое место. Дорогой 
мой малыш, Жантино...
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Подумать только! Какая большая разница
Это уже Рай?
              Я не видел ясного неба
               Уже так долго
               Ква! Ква! Ква!
               У меня началась новая жизнь.
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Я см
отрю вдаль

На необъятный горизонт

Я могу даже  у..л...е..т..е..т..ь.

Но я хочу остаться здесь навсегда

При Ней.
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А, вот и она,
Мой “ангелочек”.
Я даже из Рая слечу вниз,
Чтобы сказать ей ‘Привет!’
         Я не видел ее
          (со вчерашнего вечера!)
          Я скучал по ней во сне
          Мне всегда хочется быть при ней!



9796

...Только подумаю о своем прошлом
О, силы небесные, как было плохо!...
Я часто все жевал от тоски,
Если бы только можно было сжевать и клетку.

Меня поместили в нижнем ряду,
Где днем и ночью летала грязь
Над моей клеткой кричали другие птицы 
А под клеткой столько грязи и отходов!

ПРЕЖНЯЯ ЖИЗНЬ
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Угадайте, кто хочет выглядеть, как я,

Но не может сравниться со мной...?

Нет, нет, нет! Это не я,
Разве вы не знаете, что я красавец?
Хоть он и был здесь раньше меня,
Но я тут первая птица; и это меня обожают!

        (Шшш! Только не говорите об этом Мирабо!)

Я
 лю

блю
 причесы

вать этих собак,
Н

о я буду терпеливо ждать момента.
     М

не нравится их длинная ш
ерсть

     О
ни такие милы

е, даже, когда просто
                                            Так лежат!
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Смотрите, вот доказательство,
        Что меня любят! 

 Как птицы, так и люди 

Я – “центр этой жизни”!

                            Ха-ха!

(Вы мне верите? Постарайтесь поверить...!)

Зачем тебе он и Мирабо,

Ведь я тут, рядом, разве ты не знаешь.

На твоем месте я бы оставил их

И поспешил бы ко мне... прямо сейчас!
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Там, там, вон то перышко

Оно меня беспокоит, оно такое твердое

Я очень люблю твое нежное прикосновение

И очень признателен за твою заботу 

Если Рай существует,

Молюсь, чтоб мне всегда быть с тобой!
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Кадула
Кадула красивого алого цвета. Такая ласковая,
чувствительная и верная. Я так люблю эту 
девочку за ее сердце и за красоту.

Она тоже переживала депрессию из-за внезапной 
разлуки! Она была с самцом того же вида, который 
был продан. И оставил ее в печальном одиночестве.

Но она старалась адаптироваться в моем доме. 
Постепенно оправилась и стала проявлять 
признаки довольства. 

Когда я повезла ee домой в своей машине, она заметно 
приободрилась и всю дорогу распевала “ля-ля-ля’’.

И все-таки ей понадобилось много времени, чтобы 
привыкнуть. 

Хотелось бы, чтобы все мы понимали других, 
как птиц, и относились бы к другим, как к самим себе. 
Они так чувствительны в своих отношениях и к своему 
окружению!

Друзья и компаньоны для них значат очень много, 
зачастую саму жизнь - настолько невероятна 
их верность! Они страдают от потерь и печали, 
как и мы.

Все те, кто держит птиц, должны учитывать 
их чувства, уважать их чувство достоинства, ценить 
их любовь.
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“раньше”

Это я “раньше”
Я выглядела несчастной
   Сейчас я выгляжу уже лучше
   И чувствую себя лучше с каждым днем

(недолгое время)
“спустя”

Жизнь наверняка как-нибудь устроится
Я не знала раньше, на что я способна
Здесь хорошее окружение и меня любят
Это помогает мне преодолеть тоску!



108 109

Спасибо Тебе, Господи!
      Ты так милостив.
             Ты услышал мои молитвы

                    Я вечно буду Тебя любить!

Эта новая дама очень любит птиц
Всеми силами старается нам угодить 
Строит для нас всякое в саду
Чтобы мы чувствовали себя как в Раю
Она вкусно кормит нас и забавляет игрушками
Создает нам природный заповедник.

И, конечно, я чувствую себя лучше

Как видите, я поправляюсь!

Благодаря такой заботе и любви

Которые так редки в нашем мире

За все это я очень и очень благодарна. 
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Мне нравится этот паренек, он милый

С радостной натурой, веселой песней 

Он танцует, поет, веселит меня

Я считаю, что он очень интересный.

(Наверное, он хочет ... кому-то понравиться!)

Скажи-ка Санни, кому?  Мне?

Ты мне тоже нравишься... очень

После, ты знаешь кого, Господа Бога



113112

И я также очень

люблю эту даму

Даже если в мире никого не останется,

Она всегда будет со мной!
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Лагуна
Ее назвали так за ее прекрасную окраску - цвета загадочых 

глубоких вод.

Но она совсем не загадочная. Она играет с людьми (не со всеми), 

смеется и много говорит. Она – как открытая книга. Когда 

она недовольна, она не садится на руку. Если же она счастлива, 

она ложится на спинку на полу клетки, играет со своим хвостом,

и вовсю распевает! И хорошо знает, кто есть кто!

Она много говорит, и это звучит как человеческая речь (научилась, 

глядя в телевизор). Иногда можно понять отдельные слова: 

“ОК, а теперь отстань; ты мне не нравишься; ну, как дела? 

Я люблю тебя; Лагуна, Лагуна... куда ты,” и т.д.

Она сама себя забавляет и не доставляет хлопот. Только когда 

взлетает на крышу клетки  и не хочет спускаться вниз!

Она отталкивает любого своим клювом и заставляет гоняться 

за собой, и лишь новая, красочная еда может сманить ее, 

и то после долгих, упорных попыток. 

Но меня она любит и уважает; даже сказала экстрасенсу, 

что я – замечательный человек, достойный большого уважения!

Она любит нежиться у меня на руке или подставить брюшко, 

чтобы я ее погладила. 

Может разгрызть любую клетку, прутья которой тоньше 

палочек для барбекью. Может даже скрутить прутья клетки 

в спираль, обвить ею другой конец клетки в виде замка, 

так что для раскрутки понадобятся плоскогубцы, чтобы 

открыть дверь и выпустить ее на кормежку 
или почистить клетку. Такие металлические провода 
нелегко разрезать кусачками. А она может сделать 
это своим клювом !!!

Хорошо еще, что она дружна с людьми и другими 
животными! Она любит всякие орехи; очень любит дыню, 
яблоки, манго. Она жует дерево, как мы жуем хлеб. 
У нее сильные челюсти и сильный характер.

Но я обожаю ее, и она любит меня.
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Привет, зеленые ворота,
Которые я ненавижу!
        Вы не можете разделить меня
        С той, которую я очень люблю!
        Я перелечу через горы и реки
        Чтобы быть рядом с ней! 
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Когда мы вместе,
Мне не страшны ни метель, ни гроза,
        На Небесах у меня Бог,
                       А здесь... Она.
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Я тебя тоже люблю
         Я тоже по тебе скучаю
                 Я буду здесь,
                 Никуда не уйду!

Ну, может быть, ненадолго
Вот сюда, просто за угол
       Послушать, что шепчут деревья
       О вечной любви каждый день.
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Любовь – это все, что нам нужно

Надо подтвердить это поцелуем...!

А эта странная штука мне не нравится
Она заслоняет тебе глаза!
Я хочу видеть твою любовь
Я хочу видеть твой свет...
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Ты
 в самом деле знаеш

ь, кто я!

Та, которая вы
ш

ла из С
вета
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А знаешь, кто ты?
Тот, что из далеких галактик.

Мы все прибыли из одного и того же места,
А это – Любовь, Благодать, Милость!
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(Экстрасенсу, понимающему животных: )
А знаешь, кто эта женщина?
Она - Воплощенная Любовь.
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Либра
Скрещенный макао; птица с бурным темпераментом. Иногда 
он нежный, а иногда немного крутой. Но в душе своей 
он “хороший мальчик”. 

Я назвала его Либрой, чтобы “уравновесить” его. 
Он тоже был уже стар для продажи, а у нас он привыкал 
без труда. И поцеловал меня впервые уже по дороге домой!!!
Он хочет дружить со всеми. Но он делает это очень напористо, 
так что его стараются избегать.

Только Санни не возражал. Будучи  добряком, Санни ладит 
со всеми. На манер “Живи и дай жить другим”.

Они стали неразлучными друзьями, и так как Либра обожает 
Санни, то он быстро свыкся со стаей. 

Несмотря на свои грубоватые манеры, он очень добрый, 
чуткий, сентиментальный.

Однажды я должна была уехать, не зная точно, когда вернусь 
и смогу ли взять их потом к себе. Я даже не знала, 
где я окажусь. Поэтому я подходила к каждому 
из них и со слезами прощалась, говоря им, что мне очень жаль, 
но я должна внезапно уехать. 

Обычно сдержаный, не показывающий своих чувств Либра, 
вдруг схватил меня, прежде чем я подошла к его клетке, склонил 
головку мне на плечо, нежно поцеловал меня, потерся головкой ,
посмотрел мне в глаза, как бы говоря: все будет хорошо. 
Я люблю тебя. Я буду скучать. Но не беспокойся о нас, 
мы еще увидимся. Ну, от этого я заплакала как ребенок!

Я почувствовала, сколько любви заключено в этом маленьком 
тельце этого грубоватого, но чудесного существа!

Я поблагодарила Небеса за это прекрасное создание 
и почувствовала такую радость, что понимаю того, 
кто не является человеком, но так прекрасен внутри 
и снаружи.

Если вы прислушаетесь к своим домашним животным, 
они введут вас в свой тайный мир, строго охраняемый с начала 
мироздания! 
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Здравствуй, мир! Как здесь хорошо!

Мне нечего терять и нечего бояться.

Там, откуда я пришел, я был один

И это хорошо: учит непривязанности.

Я люблю Ее, потому что Она настоящая,

А любовь Ее безоговорочная.

Она позволяет мне быть собой, и я счастлив

К тому же, я люблю жить среди деревьев

Как Будда под деревом Бодхи.
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Меня любят, вкусно кормят, у меня игрушки 

есть. Есть и время поиграть.

Если Нирвана - это отсутствие желаний,

Значит это прямо здесь.

Я приношу благодарность Небесам

За свою замечательную жизнь -

Быть домашним любимцем и день

И ночь пребывать в блаженстве! 
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И благодарю эту милую даму:

Вы будете в моем сердце вечно

Я предлагаю Вам вечную дружбу,

Любовь моя, я Ваш навсегда!

   Ура!

Тихий момент наедине с Господом

Сердце мое полно Его любви

Я медитирую о том, чтобы Его милость

Бесконечная коснулась всех созданий.



138 139

Люмино

Я не знаю, может ли какая-либо птица желать больше красок, 
чем Люмино, эта милая моему сердцу восточная розелла.

Когда он поет, даже Небесам приятно. Он создает такие 
благозвучные мелодии, под стать своей шикарной внешности!
Он изумительный музыкант; такое крохотное создание, 
а столько в нем жизненной энергии.

Он тоже одиночка; робкий, замкнутый. Возможно, 
все артисты такие в какой-то мере. Но узнав человека получше, 
он дает ему почувствовать свою любовь.

Он не открывает свое сердце кому попало; он осторожно 
выбирает, а потом выражает свою нежность спокойным 
и милым подходом. Например, когда он сел мне на плечо 
в первый раз и позволил мне вынести из его “комнаты”, 
я почувствовала трепет под кожей!

Такое чувство нежности и близости просто нельзя не 
ощутить. Я так его люблю, словами не опишешь. Его же любовь 
не сравнишь и не измеришь. Такое хрупкое тельце, а столько 
благородства! 

Я всегда буду дорожить тобой, дорогой, любимый Люмино. 
Твоя любовь вызывает у меня слезы благодарности. 

И возможно у каждого, кто удостоился твоей любви.
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Просто здороваюсь и говорю,

       что я тебя очень люблю.
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Я не голоден

Не беспокойтесь

  Спасибо приятному окружению

  В котором я счастлив
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Самое важное на этих фотографиях
Это “я и Она”
 А остальные?
 Не имеет значения!

Я не исклевал

Все ветки!

Кто вам такое сказал?

   Я просто проверял их на прочность.
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Фотограф

Хочет, чтобы я показал все свои цвета!

Ну, вот,

Пожалуйста!

Я скажу до свидания 

  Но не прощай,

     Ты будешь вечно

        В моем сердце

          Мы будем жить вместе

             В вечности!



148 149

Лави
Лави был назван так за свой нежный, ласковый характер.

Он к вам может быть так внимателен, 
что вы почувствуете себя центром его жизни. Он говорит 
ясно и нежно, грудным низким голосом, очень мило.

Хотя он и очень любит Брайти, он все же отдает 
предпочтение мне и дает это понять! Он никогда 
не жалуется, всегда счастлив, доволен и оптимист; он помог 
Брайти выйти из депрессии, а мне он украшает каждый 
день. Его преданная любовь  согрела бы любого, 
и это так поднимает настроение. 

Он прибыл с высокого уровня сознания и принес с собой 
дар безусловной любви в мир человека. Нам повезло, 

что нашу планету населяют такие прекрасные создания, 
обогащающие наш мир своей красотой и верной любовью.

Он всегда говорит мне: “Я люблю тебя” и целует меня, 
показывая свою радость и признательность даже 
за малейшую к себе любезность или еду. Конечно же,
он любит арахис!

Однажды он был на закрытой терассе, и как-то оказался 
на полу и никак не мог выбраться из-за отделяющей 
его шторы. Но он говорил сам с собой, сохраняя 
спокойствие, в то время как штора, раздуваемая ветром, 
била его по голове, пока я не услышала и не нашла его! 

Тогда он отчаянно вцепился в мой палец и без конца 
повторял: “Я люблю тебя, я люблю тебя, я люблю тебя”…

Я положила его себе на грудь и гладила его; он затих 
и скоро спокойно заснул.

Он такой симпатичный, что оставляет глубокий след 
в сердце каждого, кто его знает. Благослови его Бог.

А я просто не нахожу слов, чтобы рассказать, как много 
он для меня значит, и как я люблю его, это чудо природы!
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Вот, пожалуйста,

Я весь в улыбках, сама фотогеничность!

И если тебе нравится моя поза,

сделай снимок ярким и красивым. 
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Конечно, я могу ясно и громко петь

Я пришел в этот мир, чтобы радовать всех

Если вам немного грустно,

От моих песен вы почувствуете себя на седьмом небе !

Мы говорим привет, но не до свидания,

Ведь мы же есть вечный Свет

И хоть наша материя исчезнет,

Но истинная суть всегда живет.
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Мей-Мей
Мей-Мей по-китайски - прекрасная сестра; названа 
так за свой девичий характер. Эта птица, 
как и  Пинг-Пинг - новый член нашей семьи.

Как Приму и Амиго, их оставили в диких условиях 
в клетке в целях размножения.

Я забрала их к себе, так как имела с ними родственные 
узы в прошлом.

У меня для них есть «пароль». Ее код: “умная птичка”.
Этими словами я ее приручала, и постепенно 

она привыкала и становилась радостнее и послушнее.
Только скажешь ей “умная птичка”, 
как она загорится, повеселеет, сразу подлетит, сядет 
на шесток или без сопротивления вернется в свою 
клетку.

Но чтобы приручить эту парочку потребовалось много 
времени, ведь они жили в диких условиях. Людей 
они так боялись, что мы не смели даже подходить 
близко; они впадали в панику или же кусались, стоило 
лишь приблизиться.

Теперь они больше не кусаются! И когда я захожу 
в их комнату ночью проверить температуру, 
они меня «не замечают».

Она очень наблюдательная, и ничто не ускользает 
от ее глаз. Она знает, кто вблизи ее, кого нет; кому 
можно доверять, а от кого держаться подальше. 
Всегда чувствуешь на себе ее взгляд, даже находясь 
в дальнем углу комнаты.  Однако, неудобства от этого 
не ощущаешь, она это делает неназойливо.

Наоборот, держась на расстоянии, она посылает 
в атмосферу свою любовь и нежность, выражает свое 
признание за заботу и искренность (если они есть!)
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Я очень люблю природу, свежий воздух
Я люблю ветерок, ласкающий перья
Люблю прыгать с ветки на ветку
А еще люблю петь под лучами солнца
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Я не боюсь высоты
Видите, могу висеть вниз головой
Я хочу видеть лазурные Небеса
Напоминание о моей истинной природе
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Я люблю воду, люблю душ
Я не прочь окунуться в любое время
“Чистота – Божественное качество”:
Я хочу думать о Нем постоянно.
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Мирабо

Первая птица моего “взрослого” периода. 
В детстве у меня была черная птичка, 
но я отпустила ее на свободу; ее поймали в дикой 
природе и дали мне, не приручив. А я не хотела 
держать еe в клетке.  

Сначала его звали Мирабель; ее хозяин сказал 
мне, что это самочка – но анализ ДНК позже 
показал, что это самец, поэтому я поменяла 
имя на Мирабо.

Но это неважно. Он такой же милый, 
как и самочка и верный, как собака. После него 
у меня появились другие птицы, а он такой 
же ласковый, как и в день нашей первой встречи, 
и даже больше!

Как бы поздно я ни пришла домой, он всегда 
спешит к двери встретить меня и приласкаться.
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Я приняла его еще птенцом; он стал моей 
первой «официальной» избранной птицей. 
А возможно, это он выбрал меня.

Увидев меня в первый раз, он начал меня 
приветствовать и сразу стал ласкаться.

Затем он спокойно лег на стол и делал вид, 
что спит. Я почувствовала сильную связь 
между нами, но не была уверена, стоит 
ли мне брать на себя ответственность.

Я спросила его полушутя: “Ты готов поехать 
домой?” И ко всеобщему удивлению, среди 
гама, в толпе людей, птиц, собак, разных 
зверушек, спящая птичка встала и направилась 
прямо ко мне,                     

взобралась мне на руку, 
положила головку мне на грудь, 
посмотрела на меня с любовью 
и пониманием, что было 
безусловным согласием, перед 
всеми.

Так что мне “пришлось” взять 

его с собой! И с тех пор мы счастливы вместе. 
Ну, были у нас трения, но не очень серьезные. 
Например, бывало, что он не давал 
мне смотреть телевизор,

так как изжевывал электрический провод 
под током. (Все равно телевизором увлекаться 
не стоит!) Или же он разрушал мою мебель. 
(Конечно, лучше отказаться от удобств!) 

Или же он поедал пуговицы от моих блузок. (Ведь 
одежда йогам ни к чему.) За ним надо смотреть, 
и не оставлять вещи без присмотра, иначе 
повредит их: игрушки его так не привлекают, 
но он обожает уничтожать запретные вещи!
Однажды, когда мы были заняты, он взлетел 
под потолок передней, изжевал весь шнур 
от навеса и восседал среди всей этой массы 
скрученных изжеванных проводов, ожидая, 
что я приду и сниму его оттуда (и, конечно, 
отругаю его!) 

Несмотря на все его проделки, я всегда целовала 
его перед сном; ведь любовь его дороже всякого 
имущества в мире.
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Угадайте, которую птицу я люблю больше 
всех? Ту, в серединке, и всех остальных.
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Мне надо убрать эту штуку;
Кому нужны двери.
Ее нет дома, уже поздно,
А эта штука разделяет нас!

Интересно, почему я воплотился здесь
Но мне нравится находиться среди своих 
соплеменников разной окраски, разного размера. 
И все мы отлично ладим между собой!
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Привет, домик, я выше тебя. Думаешь, 
что я тоже внутри тебя? – Нет!
Моя суть ведь не тело, 
в которое я заключен; 
я есть одно со всеобъемлющим духом! 
Ты и я иногда об этом забываем.
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Я знаю, Мирабо, что нравлюсь тебе.
Но не слишком ли я большая для тебя?

Ах, все зависит от того, как живешь!
Все на Земле относительно!

А внутренний мир не имеет размера, 
не подвластен ни смерти, ни рож

дению
; он вечен.
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Этот секрет Вселенной
Понимают не все.
По крайней мере я так думаю!
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Я – птица, которая видит сон
Или же во сне становлюсь птицей!

 Но я не против этой иллюзии,
 Которая так же приятна, как и Небеса!

Хорошо побыть одному;
Можно созерцать “неизведанное”
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Но я также люблю быть и
В кругу моей святой семьи.
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И, конечно же,

  Я люблю эту даму.
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Муни

Одна из самых ласковых королев Баварии, 
он на самом деле – самец.

Такой милый, такой милый. Можете с ним делать 
что угодно, хоть “выверните его наизнанку”, вверх 
ногами, он не против. Он любит, когда ему нежно 
чешут брюшко.

Он одобрит все, что бы вы ни делали, и всегда 
чирикает: Правильно, правильно!

Он подходит к дверце своей “квартиры”, ожидая, 
что если я близко, я его выпущу. Эти двое нежно 
привязаны друг к другу, прихорашивают один 
другого, и в общем неразлучны, Не удивительно: 
ведь они доводятся друг другу братом и сестрой!

Они выглядят, как близнецы с одним лишь 
различием, что у Новы (второго) на плечах больше 
зеленых перьев. 

Он очень ласков; вам непременно захотелось 
бы играть с ним весь день!
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Я тут никакая не королева. Этот титул
намекает на женские склонности. Но
могу вас уверить, что я 100%-ый мужик.
Просто я еще очень молод! 
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Да! Так бы и лежал здесь день и ночь.
И чтобы ты меня крепко держала.
Что я ценю больше всего на свете?
Это знает каждый – твою Любовь!

Закружи меня, переверни меня вверх ногами. Делай, 
что хочешь, только будь со мной

 Так мне лучше видны Небеса
 И я чувствую твою несравнимую ни с чем любовь
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Нова

Нова, я хочу сказать, что очень люблю тебя; ты 
знаешь, что это правда. Храни Тебя Бог.

 Моя ненаглядная, любимая королева

   Мое чистое небесное существо

   Этот мир недостоин Тебя 

 Ты сошла в мир, чтобы 

 Подарить свою любовь.

 Быть человеком считается милостью,

 Которой Господь наделяет Лучших

 А ты украшаешь собою мир

 Но оставляешь грусть, когда уходишь!

Я люблю тебя,  Нова, и буду любить всю жизнь, 

на веки вечные.

 И там, за пределами мира иллюзий

 Мы останемся друзьями навсегда. 
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У меня нет ревности,

Ведь ты любишь меня так же, как Муни

Но он мальчик, а я девочка.

А кого ты предпочитаешь!

                   (Я просто шучу!)
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Как интересно видеть мир

“Вверх ногами”.

Но мне нравится такое положение:

Так “точка зрения” выше и яснее.

К тому же... Я вижу все твое лицо

И...Чувствую милость Божию так близко

Мир прекрасен, когда мы вместе.

И я от всей души благодарю Создателя.
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Мы с Муни 

Крепко любим тебя

Мы думаем о тебе

Дни и ночи

        Мы любим тебя!
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Пинг-Пинг
Его и Мей-Мей оставили в диких условиях, 
но в маленькой клетке. Конечно, 
для размножения. Однако, эти люди 
не задумались бы и разлучить их, если 
бы это сулило выгоду. И я взяла их обоих.

Пароль к его сердцу – “Хорошенькая птичка”, 
т.к. он по праву гордится своей яркой внешностью. 
А кличка эта - для приручения, чтобы он садился 
на руку.

Это требует много терпения, времени и любви. Ведь 
они оба были дикими. Как только с ними перестают 
взаимодействовать, хоть на время, из-за нехватки 
времени, они возвращаются вновь в дикое состояние. 

Но это не беда, так как в моем доме каждый 
вырабатывает свои отношения. Иные просто 
довольствуются присутствием друг друга и заботой 
о них. Ведь они не одиноки. А мы любим и доверяем 
друг другу, как любая семья. И их это устраивает. 
Меня тоже.

Самое важное тут то, что мы все живем 
в радости.
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Бог мне свидетель,

Что я тут самый красивый

    Ведь Он меня таким создал

    Для украшения этого мира

 Я выполняю благородную миссию

 Я просто...ЖИВУ!
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Слава Небесам за все блага,

За то, что мы вместе 

За то, что у нас хороший дом, любовь

Мы благодарны нашей милой даме

За то, что она заботится и любит нас

Мы любим друг друга

И очень любим ее.
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Я люблю летать высоко над деревьями
Мое сердце необъятно, как небо
Ничто не может сдержать мой дух
Ведь во мне мощь Небесная! 

Какой прекрасный вид; как ты, Мей-Мей

Наш дорогой ОТЕЦ создает красоту

Наша милая МАТЬ создает любовь

Царство Небесное, куда ни кинешь взгляд!
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Пражна
Я взяла ее к себе малым “птенчиком" 

Птичий доктор предложил ее мне. 

И я взяла.

Я кормила ее с ложечки до тех пор, пока 

она не окрепла. Она очень любит, когда 

ее гладят по головке, до сих пор. 

Как бы поздно я ни вошла в комнату птиц 

(проверить температуру, убедиться, 

что им достаточно прохладно/тепло 

в ночное время), 

она всегда приветствует меня и склоняет головку. 

Я всегда ей тихо напеваю, а когда вхожу в их комнату, 

держу в руках фонарик, освещающий мне лицо, чтобы 

они не пугались. А она напевает со мной.

Или же она говорит: “Ку-ку”, потому что я иногда 

так делаю. И она щелкнет язычком, как это делаю я, 

а потом приближается, чтобы ее погладили.

Она такая очаровательная, и ей удалось утихомирить 

Мирабо. Раньше, когда Мирабо был один, он часто 

и громко орал. А в ее обществе он более спокоен. 

Они очень хорошо ладят друг с другом.

Она в точности подражает моему голосу; иногда 

мои помощники даже думают, что слышат меня! Когда 

я что-нибудь говорю помощникам, а они не отвечают, 

она говорит за них: “Да, Учитель”!

Она называет собак в точности их именами. Например, 

когда собаки шумят: “Тихо, Бенни!” или: “Хермит, нет” 

и так далее. И конечно, же: “Я люблю Вас”, когда 

ей хочется, и когда я поблизости (с арахисом!)
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Я уже большая: расту в Божьей любви

Кому нужно кормление с ложечки

       (Как-будто я еще птенец!)

Ах, эти мамы! Вечно беспокоятся!
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Цветы и я

     Кто красивее?

        Я не перестаю

           Всем восхищаться.

Господь Всемогущий, должно быть, так мудр

Что создал красоту, вашу и мою
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А еще Он создал эту девушку,
Чтобы она любила и заботилась о птицах
Я не знаю, с какой она планеты,
Но что бы я без нее делала!

Я смотрю вокруг себя
Красота и любовь, куда ни кинешь взор

     Слава Богу и Небесам 
     за всю заботу и любовь
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В этом бренном мире  
Иллюзий и переживаний
Любовь Господня поможет мне...

Я люблю жизнь

Благодаря Тебе!
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Лето ли, зима ли – все равно

  Потому что в моем доме всегда тепло

Говорят
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И я ей верю!
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Прима

Она так прекрасна

Она просто...Прима.

Она любит сидеть высоко.

   Вы не можете ее купить

   Вы не можете ее очаровать

   Разве только если вы темной окраски,

   Или хотя бы темноволосый

   И мужского пола

   Человек мужского пола.

И ее не изменишь ни за что. Такая уж она есть. И я принимаю 

ее такой. Не беда; мы с ней друзья. И она позволяет 

мне переправлять ее на своем плече – одну; а если присоединится 

кто-нибудь еще, она меня щиплет за ухо!

И для своего малого размера она кричит очень громко. 

Ее слышно сквозь плотные двойные стекла, закрытые двери, 

звуконепроницаемые стекла...

Она дружелюбна, когда хочет арахис, яблочко или покататься 

на плече: тогда она подойдет и скажет: “Прима хочет идти 

погулять” и повторяет это, пока я не усвою, что она говорит 

это серьезно, а не то устраивает скандал! (Громко кричит, кусает 

замки, пинает клетку и т.п) 

Но я ее так люблю, так люблю. Я хотела бы крепко обнять 

ее и сказать – благослови тебя Господь! 
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Я не против побыть в одиночестве,
Особенно на просторе.
Господь Бог желает мне свободной 
жизни среди прекрасных цветов и тенистых деревьев 
(по словам моей дамы) 
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(Азур) Я
 хочу тебе объяснить

О
н мой!...

И
 она тоже!

Н
о мы

 вместе в одном Раю
Я

 тебе позволю
, ведь ты

 – мой друг!

Итак, Амиго!
Я объявляю, что прощаю тебя.
“Как ты прощаешь своим обидчикам,
Так и Господь на Небесах простит тебе...”

И никогда больше не подходи так близко
... к этой синей!
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Рейнбоу
( Р а д у г а )

У Рейнбоу телепатия развита больше, 
чем у других моих птиц. Я всегда 
поражаюсь тому, 
что  он мне передает, и я очень 
благодарна. Он играет роль 
связного, сообщая, что происходит 
в стае; посылает разные полезные 
откровения.

В основном он очень нежный; 
на провокацию не отвечает 
и не дерется. Но сразу заметно, если 
он бывает расстроен, хотя 
он очень вынослив и терпелив. 

Он очень оберегает Лагуну; они хорошие друзья. 

Они любят прихорашивать друг друга; 
целуются и отрыгивают пищу, чтобы 
поделиться друг с другом (верный признак 
птичьей расположенности). 

Если его оставить одного, он зачастую 
открывает замки на клетке, чтобы быть 
рядом с Лагуной.

Размер клетки не играет роли; он просто 
втиснется в уголок вблизи нее.

Я называю его иногда “Вешалкой”, 
т.к. он любит висеть под потолком своей 
клетки, вцепившись в металлическую решетку, 
и так даже спит. Он заразил своим примером 
Лагуну; они оба висят так, когда бывают 
вместе.

Когда она одна, она редко такое делает. Если 
Санни попадает в общество Рейнбоу, он висит 
с ним в воздухе таким же образом. 

Рейнбоу – очень ласковая птица, но может 
ревновать, когда бывает с Лагуной. Известно, 
что такое происходит и среди людей!
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Мне нравится взбираться повыше.

 Взобрался бы и на Небеса, если бы мог.

                                --* --

Там, где мы были раньше – мы цепко

Держимся за вечную любовь,

За Господа, за добродетель, за красоту, за благородство

Которые достойны подражания
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Не просите о невозможном; ведь

И место на жердочке надо заслужить, а?

Хотя я вас и люблю безмерно, но

Ждите внизу, пока не настанет время!

Лагуна, может быть, и не старается уже.

А я, Рейнбоу, стремлюсь повыше.

А что, разве я передумал?

   -Ну что ж, у мужчин это бывает!

Приятно делать добро.
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А здесь я выгляжу хорошо.
Мы, птицы, любим хорошее качество.
Мы любим уважение
         И ценим любовь
А без этого что за жизнь?

Мне не понравился этот снимок,
И я сказал ему снять меня снова.
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И мы любим наших дорогих птичек
Этот Санни очень смешной
Когда Мама спросила его, счастлив ли он
Он сказал: “Ни Хао?” – что по-китайски
значит – Как вы поживаете?

Когда же другие его спросили “Как дела?”
Он сказал: “Ха-ха!”
И все мы рассмеялись: “Ква-ква-ква!”

“Скаж
и, пож

алуйст
а, чт

о-нибудь,
Л

ю
бим

ы
й Рейнбоу”!

Пойдем повисим вместе,
... Если тебе скучно! 
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Вот это настоящая любовь.

Она все делает, чтобы я был счастлив.

Я тоже хочу ее порадовать.

      Ха-ха-хи-хи!

У нее на руках я как младенец!
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Я больше ни о чем не прошу Господа;

Сердце мое переполняет благодарность!

  Такое счастье, такое довольство,

  Блаженство, как на Небесах.

  Благодарю Господа за ее Любовь

  И замечательную медитацию! 
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Санни
В один прекрасный день, я зашла 

в зоомагазин с Мирабо на плече, желая 

купить ему деревцо для игр и новых 

игрушек. 

Продавщица показала мне самое 

лучшее в магазине “дерево” с качелями, 

кольцом и множеством веток. Я купила 

там все, что мне было нужно, и пошла 

платить. У кассы та же продавщица 

спросила меня, беру ли я с собой свою 

птицу повсюду, куда иду, 

и для нее ли все эти 

дорогие игрушки. 

Я ответила,что да.

Она сказала, что моей птичке повезло 

с хозяйкой и спросила меня, не хочу ли я купить 

у нее сине-золотого макао, что ему 11 месяцев 

и что он очень ласковый (конечно, в таком 

раннем возрасте!!!) Она взяла его еще птенцом. 

Я удивилась, как это можно “отдать” свою 

птичку, включая в цену и клетку! (По довольно 

сходной цене).

Я хотела узнать, почему она это делает. 

Она объяснила, что из-за недостатка времени 

для ухода за ним. Поэтому у него были признаки 

стресса: он выдирал свои перья, выглядел 

безрадостно, и т.д. И увидев, как я хорошо 

забочусь о Мирабо, она подумала, что ему будет 

лучше со мной.

Ну, и я поехала к ней домой, заплатила, получила 

квитанцию и забрала птицу домой. Мне было 
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жаль Санни, что никто не спросил 

его мнения и не посчитался 

с его чувствами.

Следующие две недели он сильно 

переживал: много плакал, почти 

не ел. В то время я уже купила Санни 

клетку побольше 

(я его переименовала, чтобы порвать 

связь с печальным прошлым.) Потом 

подумала, что его прежняя маленькая 

клетка будет более уютной для него, 

более знакомой.

Я послала помощника забрать 

его старую тесную, ржавую клетку, 

надеясь, что Санни обрадуется, 

но ошиблась. Он продолжал кричать 

и звать: “Папа, папа.” 

Очевидно, так он называл своего 

бывшего “хозяина”, который смотрел 

за ним больше, 

чем его жена. Мне 

хочется плакать, когда 

я вспоминаю, 

что он, должно быть, пережил!

Однажды, после упорных, но бесплодных 

попыток утешить его, я сказала: “Перестань 

же! Эта семья не хотела тебя. Поэтому 

ты оказался здесь.” Тут он безутешно 

расплакался; я тоже плакала и очень извинялась 

перед ним. 

“Прости меня, прости. Я же не хотела 

причинить тебе боль. Я так люблю тебя; 

успокойся же, пожалуйста. Мы все тебя здесь 

любим; я буду о тебе заботиться с любовью 

до конца твоей жизни.” Говоря так, 

я прикасалась к его клетке; он постепенно 

успокоился, и мы с ним тихо сидели, и лишь 

сердце мое посылало ему мою искреннюю 

любовь.
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Он скоро поправился, стал 

интересоваться жизнью вокруг себя. 

Если его просили, он говорил: “Я люблю 

яблоки”. Но больше всего он любит 

манго, бананы на втором месте. 

Птицы открывают нам свой мир, свою 

верность, свои чувства, свою любовь. 

Они прекрасны и внутри, и снаружи. 

Они стоят нашей любви и уважения; 

они признательны человеку 

за его заботу, если она искренняя. 

Мне никогда не приходилось жалеть, 

что я взяла к себе этих птичек. 

Они дарят мне свою неподдельную 

любовь, вызывают на лице улыбку, 

украшают мою повседневную жизнь 

в этом мире.  

Они прокладывают мостик между 

людьми и другими существами. Я лишь 

хочу сделать их жизнь в моем доме 

радостной и считаю их членами семьи.

Я люблю свою кличку
Я – Санни
    Я живу в Божьем Свете
    Мне так солнечно.
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  Мы так похожи -
Дорогой Рейнбоу и я
  Только Мама нас и различает,
А другим это трудно.

Дай-ка разберемся с твоей перчаткой,
Достаточно ли она хороша 
Я буду джентльменом
И не причиню боль твоим пальчикам. 

        Вчера ты была синяя,
        А сегодня красная.
        Что это за перья 
         У тебя такие?
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Стреляешь? Мне это очень нравится
    Душ в летнюю пору приятно освежает

Спину и под крылышками
Такой про..хладный, осве...жающий.

Это я, Санни, не Рейнбоу

Недавно я одолжил ему...

В общем-то мы все делим поровну;

В нашем доме нет хозяина.

Господь дает нам, а мы – другим

Мы не собираем недолговечные вещи
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Надо проверить ковер,
Достаточно ли он мягок для ее ног.
Она так хорошо смотрит за нами всеми
Надо же и нам отвечать взаимностью, а?

Дорогая и милая кинокамера,
Я хотел бы кое-что тебе сказать:
Я счастлив, доволен, благодарен 
За все нашей леди и Господу. 
Скажи всем, что я счастливая птица,
Потому что я нашел “дом любви” навеки.
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Небеса – это еще не предел?

Люди говорят, что Небеса есть предел
Но Мама говорит, что нет.
“Надо взлететь выше звезд 
Выше Млечного Пути и далеких созвездий!”
           Вот!

Я верю, чт
о как т

ы и говориш
ь,

Царст
во Небесное сущ

ест
вует

Но куда пойдеш
ь т

ы, т
уда пойду и я.

Благодаря т
ебе я лю

блю эт
у ЗЕМ

ЛЮ
Ради т

ебя я бы оставил мир!
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Туту и Мими

Туту и Мими, сестренки – “близнецы”, мои первые 
австралийские попугайчики, такие милые, 
что нет слов.

Когда мы познакомились, они прыгнули мне прямо 
в руки, затем одна из них села мне на правое плечо, 
а другая на левое – и так и оствались. Таким образом 
они были “доставлены” в мой дом.

Вместе с Мирабо они путешествовали со мной 
во многие места в моем доме на колесах; мы проводили 
вместе отпуск по-семейному, без происшествий.

Они любят сидеть на плече – бесплатный транспорт – 
или же сидеть на спинке дивана, смотреть телевизор!

И еще они любят меня прихорашивать; причесывают 
мне волосы; одна правую сторону, другая – левую. 
Ах, как я их люблю и как трогает меня их любовь.

Когда они слышат мой голос, невзирая на время 
и место, они очень громко чирикают, призывая меня 
и спеша мне навстречу, как только я войду. Невозможно 
не почувствовать их любовь, которую они так бурно 
выражают всем своим существом и радостными 
криками приветствия.

О, как же я вас люблю! Если бы люди могли 
так любить друг друга, то на земле навсегда 
воцарились бы мир и счастье. 
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Вот мы: Мими слева, Туту справа.

Мы очень красивые и красочные

И хотя мы выглядим как близнецы,

Мама в момент может нас распознать.

Скажу вам небольшой секрет:

Я немного бледнее.

У Мими больше красного цвета,

Как и ее темперамент!
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Хотя мы и такая большая семья,
Мама продолжает любить Ту и Мими
Она говорит, что “Любить надо всех”,
И мы любим и других птичек.
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Но иногда мы в одиночку вылетаем

Погулять по саду и посмотреть,

Побыть наедине с необъятной  любовью Господа,

Написанной на каждом листочке и цветке. Или же посидеть под деревом, как Будда, 

Вдохновленные Его святостью; 

Воздать благодарность и хвалу Небесам,

Чувствуя любовь Господню.
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Пока мама занята, мы ей сделаем прическу
Я считаю, что она должна шикарно выглядеть 

Я поработаю здесь, а ты там,

Мы пригладим ей перышки
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Здесь вы видите нас во дворе:

Мы разделяем любовь, игрушки, 

и вместе сидим на жердочках.
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Когда ты близко,
Мне радостно

Когда тебя здесь нет,

Я думаю лишь о тебе.

Я знаю, что ты любишь нас всегда:

Когда ты рядом и когда ты далеко
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Отправляешься одна?

     А не скучно ли будет?

Может быть позволишь Туту

     Составить тебе компанию?
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Наш Любимый Человек
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Это – наш любимый человек,

И вся наша стайка обожает ее -

Словами не выразишь, как.

Мы зовем ее просто “Мамочка”.
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Здесь двое наших любимцев

Человек и собака
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Наш милый дом
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Видно, что она нас любит,

Посмотрите, как она нас балует.

Здесь она устроила для нас

Новую зимнюю игровую площадку



275

Это только одна из них,

А другие еще просторнее.



Она провела много дней на дворе,

Даже в февральские вечера

С любовью работая над этим проектом

И с гордостью передала нам «квартиры».

Вид отсюда прекрасный,

И мы защищены от холода.
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Забота о других
Она любит их (других птичек)
Потому что у них есть крылья...
и они похожи на нас...
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 Наша любимица загадочна

     Она любит всех!

Но наверное, так как она очень любит нас,

То она любит и других, похожих на нас... 
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 Наша любимица загадочна

     Она любит всех!

Но наверное, так как она очень любит нас,

То она любит и других, похожих на нас... 

Мы тоже сочувствуем таким

“Бездомным” птичкам! Нам больше повезло.
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РАЗГОВОР С... ГУ...СЕМ?

     Ну, это уж слишком!

         А! Ладно! Это ЛЕ...БЕДЬ

               Но... к чему все это?

                   (К тому же он еще и дикий!!!)

                        То есть, Сегодня он здесь, а завтра. Его... НЕТ!!!
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Конечно, это хорошо - заботиться о нуждающихся

Мы им сочувствуем, ведь они как мы:

И она их любит за это

И за то, что у них крылья, как и у нас.
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...За то, что они похожи на нас...
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Или...(НЕТ!!!)
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Осторожно!

 Ведь у них могут быть блохи!
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А ЭТО ЧТО ЕЩЕ?
     И...ЭТО???
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О, Боже!...

Она любит 

Даже... цветы!!!

      Они тоже...

      Члены семьи???
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Заключение

Вы – ангелы небесные,
Сошедшие на Землю.



итмичные и медитативные строки книги «Благородные и дикие» легко и изящно льются 
со страниц, составляя единое целое с блестящими фотографиями созданий Божьих 

на лоне природы.  Переворачивая страницы погружаешься в страну Любви, где живет 
прекрасная дама, которую посещают бесценные существа из диких мест. 

Love Ocean Creative International Company, Ltd.
B1 No. 3, Ally 30, Lane 78, 2nd section, Fu-Shin south road, Da An District, Taipei 10664, Taiwan. R.O.C.

Тел: +886-2-2706-5528  Факс: +886-2-27056288   www.loveoceancreative.com
E-mail:info@loveoceancreative.com

Телеканал в прямом эфире -- SUPREME MASTER TV   http://www.suprememastertv.com/

Хотя обычно эти животные сторонятся людей, 
они позволяют даме себя фотографировать и даже 
с удовольствием принимают от нее лакомства. 
Любовь, которая открывается читателю, не похожа 
ни на что другое, она полна достоинства и грации, 
но так же глубока и продолжительна как сама вечность.

«ПТИЦЫ В МОЕЙ ЖИЗНИ»  

Английскую версию можно приобрести на Amazon.com
http://www.amazon.com/Noble-Wilds-Supreme-Master-Ching/dp/9868415233/

Высочайший Учитель Чинг 

Р
Эта дама, никто иной как Высочайший Учитель Чинг Хай, а «Благородные и дикие» - 
это еще один из Ее простых, но берущих за душу даров. Учитель лично писала тексты, 
делала фотографии и готовила материалы для этой ценной жемчужины, открывающей дверь 
в мир уникальной красоты. Здесь читатель сможет стать непосредственным свидетелем 
благородного духа и преданности наших соседей по планете, чей дом под открытым небом - 
это лебедь, гусь, белка, бобер и даже маленькая садовая улитка.
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Дополнительная информация

Дополнительную информацию о том, как общаться и заботиться о наших 
друзьях-животных, а также вдохновляющие истории Учителя об остальных ее 
особых друзьях-животных можно найти на следующих видеокассетах и DVD.

DVD 712  «Божественный ум животных»  
20010605  Флоридский центр, США. 

#713  «Любовь – это Учитель»
20010605  Флоридский центр, США. 

DVD 718  «Любовь – это всегда хорошо»  
20010607  Флоридский центр, США.

DVD 719  «Преодоление дурных привычек»
20010609  Флоридский центр, США.

DVD 721  «Глаз мудрости»
20010604  Florida Center, U.S.A. 

# 724  «Искренность и чистота сердца.» 
20010612~ 20010616  Флоридский центр, США.

# 725  «Скромная жизнь»
20011222~ 20011223  Флоридский центр, США.
. 
DVD 726  «Бескорыстие» 
20011223  Флоридский центр, США.

# 730  «Общаться с помощью любви» 
20011225, 20011226  Флоридский центр, США. 

# 734 «Прикосновение Мастера» 
20011226~ 20011227 Флоридский центр, США.

# 735 «Смелость измениться» 
20011228~ 20011230 Флоридский центр, США.

# 747  «Дети дракона и феи»  Празднование Дня Рождения Учителя 2002 
20020511, 20020513  Флоридский центр, США.

# 780 Собаки и птицы в моей жизни 
посвящается всем соседям по планете

Amazon 
Автор бестселлера    
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Духовное учение 
Высочайшего Учителя Чинг Хай

The Key of Immediate Enlightenment 
(Ключ к непосредственному просветлению)
Сборник лекций Высочайшего Учителя Чинг Хай
на аулакском (1-15); китайском (1-9); английском (1-5); французском (1); финском (1); немецком (1-2); венгерском 
(1); индонезийском (1-5); японском (1-4); корейском (1-11); монгольском (1,6); португальском (1-2); польском (1-
2); испанском (1-3); шведском (1); тайском (1-6) и тибетском (1).

The Key of Immediate Enlightenment - Questions and Answers
(Ключ к непосредственному просветлению - вопросы и ответы)
Сборник вопросов и ответов из лекций
на русском (1), аулакском (1-4); болгарском (1); китайском (1-3); чешском (1); английском (1-2); французском (1); 
немецком (1); венгерском (1); индонезийском (1-3); японском (1); корейском (1-4); польском (1); португальском 
(1) 

The Key of Immediate Enlightenment - Special Edition / 7-day retreat: 
(Ключ к непосредственному просветлению - специальное издание/ 7-дневный ритрит)
Сборник лекций Высочайшего Учителя Чинг Хай
за 1992 год, 7-дневный ритрит в Сан Ди Мун, Формоза 
на аулакском и английском.

The Key of Immediate Enlightenment - Special Edition/1993 World Lecture Tour (6 томов)
(Ключ к непосредственному просветлению - специальное издание/1993 год)
Собрание лекций Высочайшего Учителя Чинг Хай за 1993 год во время турне по всему миру. 
на китайском и английском.

Letters Between Master and Spiritual Practitioners
(Письма между Учителем и духовно практикующими)
на аулакском (1-2), китайском (1-3), английском (1), испанском (1)

The Key of Immediate Enlightenment –My Wondrous Experiences with Master (1-2)
(Ключ к непосредственному просветлению – мой чудесный опыт с Учителем (1-2))
на китайском и аулакском

Master Tells Stories
(Учитель рассказывает притчи)
на аулакском, китайском, английском, японском, корейском, испанском и тайском. 

Of God and Humans 
(О Боге и людях) – толкование библейских притч.
на английском и китайском

God Takes Care of Everything 
(Бог заботится обо всём)
Иллюстрированная книга сказок рассказанных Учителем
на аулакском, китайском, английском, французском and корейском.
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Просветляющий юмор Учителя - Your Halo Is Too Tight!
(Нимб жмёт!)
на китайском и английском.

Coloring Our Lives
(Расцветим свою жизнь)
Коллекция цитат и наставлений Учителя
на китайском и английском.

Secrets to Effortless Spiritual Practice
(Секреты духовной практики без усилий)
на китайском и английском.

God’s Direct Contact - The Way to Reach Peace
(Прямой контакт с Богом - как достичь мира)
Собрание лекций Высочайшего Учителя Чинг Хай за 1999 год во время европейского тура. 
на английском и китайском.

Я пришла чтобы проводить вас Домой
(I Have Come to Take You Home)
Сборник цитат и духовных наставлений Учителя
на русском, арабском, аулакском, болгарском, китайском, чешском, английском, французском, немецком, гречес-
ком, венгерском, индонезийском, итальянском, корейском, польском, румынском, испанском и турецком.

Серия Living in the Golden Age
(Жизнь в Золотом веке) 
Осознание здоровья – возвращение к естественному и верному образу жизни
Коллекция выдержек из лекций Высочайшего Учителя Чинг Хай 
на английском и китайском.

Aphorisms
(Изречения)
Сборник мудрости Учителя.
на китайском / английском, французском / немецком, испанском / португальском; а также корейском. 

The Supreme Kitchen (1) - International Vegetarian Cuisine/Home Taste Selections
(Превосходная кухня (1) - Интернациональная вегетарианская кухня)
коллекция кулинарных рецептов: рекомендованы медитирующими со всего света
на аулакском, китайском / английском, японском.

The Supreme Kitchen (2)
(Превосходная кухня (2))
коллекция кулинарных рецептов: рекомендованы медитирующими со всего света (Часть2)
на китайском / английском в одном издании.

One World ... of Peace through Music
(Мир единства... мир музыки)
Коллекция интервью и музыкальных композиций с благотворительного концерта 
в Лос-Анджелесе, штат Калифорния
на аулакском / китайском / английском.

The Collection of the Art Creation by Supreme Master Ching Hai
(Альбом художественных произведений Учителя)
Художник выражает в картинах свое внутреннее Я. Вас глубоко затронут 
сильные чувства, детская невинность и материнская любовь Освобожденной.
на китайском / английском в одном издании.

S.M. Celestial Clothes
(Небесные одежды)
на китайском / английском в одном издании.

The Dogs in My Life (1-2)
(Собаки в моей жизни (1-2))
Подарочное издание, двухтомник с 500 страницами непридуманных историй из жизни друзей-собак Учителя  
на китайском / английском в одном издании.

The Birds in My Life
(Птицы в моей жизни)
В этой прекрасно иллюстрированной книге в картинках Учитель Чинг Хай 
открывает нам секрет о том, как отомкнуть внутренний мир животных.
на китайском / английском в одном издании.
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Поэтические сборники 
Высочайшего Учителя Чинг Хай

Wu Tzu Poems
(Стихи Ву Цзу)
на аулакском, китайском и английском 

Silent Tears
(Безмолвные слёзы)
Сборник стихов Учителя на китайском / английском и французском / немецком; а также 
на испанском, португальском, корейском и филлипинском. 

The Dream of a Butterfly
(Сон бабочки)
Сборник стихов Учителя на аулакском и английском.

The Old Time
(В старые времена)
Сборник стихов Учителя на английском.

Pebbles & Gold
(Галька и золото)
Сборник ранних стихов Учителя на аулакском. 

The Lost Memories
(Утерянные воспоминания)
Сборник ранних стихов Учителя на аулакском и английском. 

Traces of A Previous Life
(Следы прошлой жизни)
на аулакском, английском и китайском. 

Traces of the Previous Life 
(Следы прошлой жизни): (MP3 1,2,3). на аулакском

A Path to Love Legends 
(Тропа легенд о любви): на аулакском языке. (MP3  1,2,3).

Beyond the Realm of Time (MP3 ) 
(Вне времени) 
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A Touch of Fragrance (MP3 ) 
(След аромата) на аулакском языке.

That and This Day (MP3 ) 
(Тот и этот день) на аулакском языке

Dream in the Night (MP3 )
(Сон в ночи) на аулакском языке 

What the Hell! (MP3 ) 
(Какого черта!) на аулакском языке

Please Keep Forever (MP3 ) 
(Пожалуйста, вечно храни) на аулакском языке

Songs & Compositions of The Supreme Master Ching Hai (MP3, MP4,DVD)
(Собрание музыкальных произведений Учителя (MP3, MP4,DVD)) на английском, аулакском и китайском. 

Song of Love
(Песнь любви)
Высочайший Учитель Чинг Хай поет бессмертные песни на английском и аулакском 

Jeweled Verses (MP3, MP4, DVD)
(Драгоценные строки)
Песни и декламация стихотворений известных аулакских поэтов на аулакском в исполнении Высочайшего 
Учителя Чинг Хай.

The Golden Lotus (MP3, MP4,DVD) 
(Золотой лотос)
Мы приглашаем вас послушать декламацию Высочайшего Учителя Чинг Хай прекрасной поэзии Почтен-
ного Тич Ман Гьяка с музыкальным сопровождением, а также двух ее стихотворений «Золотой лотос» и 
«Сайонара»

Аудио и DVD, MP4, MP3
 DVD, MP4, MP3 и видеокассеты с лекциями Высочайшего Учителя Чинг Хай
на арабском, армянском, аулакском, болгарском, кантонском, камбоджийском, китайском, хорватском, чеш-
ском, датском, голландском, английском, финском, французском, немецком, греческом, иврите, венгерском, 
индонезийском, итальянском, японском, корейском, малайском, монгольском, непальском, норвежском, 
меандарине, пльском, португальском, персидском, русском, румынском, синегальском, словенском, ис-
панском, шведском, тайском, турецком и зулу. Каталог предоставляется по запросу. Обращайтесь к нам 
за справками.
Чтобы скачать наш каталог и резюме содержания последних изданий Учителя, 
пожалуйста, обращайтесь в наш он-лайн магазин: http://www.smchbooks.com (на английском и китайском). 

Чтобы заказать публикации Учителя, пожалуйста, посетите 
http://www.theCelestialShop.com , http://www.edenrules.com  чтобы сделать покупку он-лайн, 

или обращайтесь по адресу:  
The Supreme Master Ching Hai International Association Publishing Co., Ltd., Taipei, Formosa 
Tel: (886) 2-23759688  / Fax: (886) 2-23757689 

E-mail: smchbooks@Godsdirectcontact.org ROC Номер счета для денежных переводов: 19259438 
(только для заказов по Формозе) Почтовый счет: The Supreme Master Ching Hai Publishing Co., Ltd.

Чтобы скачать бесплатную вводную брошюру
«Ключ к непосредственному просветлению (на 80 языках)
http://sb.godsdirectcontact.net/
http://www.direkter-kontakt-mit-gott.org/booklet/
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Как связаться с нами в США

The Supreme Master Ching Hai International Association 
P.O. Box 9, Hsihu Miaoli Hsien, Formosa (36899), R.O.C. 

P.O.Box 730247, San Jose, CA 95173-0247, U.S.A.

Издательский отдел
divine@Godsdirectcontact.org
(Мы приветствуем всех желающих переводить книги Учителя на другие языки)

The Supreme Master Ching Hai International Association Publishing Co., Ltd. 
smchbooks@Godsdirectcontact.org
Tel: 886-2-23759688
Fax: 886-2-23757689
http://www.smchbooks.com

Отдел новостей
lovenews@Godsdirectcontact.org

Бюро духовной информации
lovewish@Godsdirectcontact.org
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S.M. Celestial Co., Ltd.
smclothes123@gmail.com; vegan999@hotmail.com
Tel: 886-3-4601391
Fax: 886-3-4602857  
http://www.smcelestial.com, http://www.sm-celestial.com

Celestial Shop 
(Небесный магазин)
http://www.theCelestialShop.com
http://www.edenrules.com

Метод Гуань Инь в интернете
Прямая связь с Богом - официальный сайт Международной Ассоциации Высочайшего 
Учителя Чинг Хай:
http://www.Godsdirectcontact.org.tw/eng/links/links.htm 

Этот портал предоставляет ссылки на сайты о Методе Гуань Инь на разных языках 
а также круглосуточный доступ к «Supreme Master Television». Вы сможете скачать 
брошюру “Ключ к непосредственному просветлению” на разных языках, а также 
скачать или подписаться на интернет-журнал «Новости Высочайшего Учителя Чинг 
Хай» в формате eBook, в печатной или онлайновой версии.
http://www.quanyin.narod.ru  (на русском языке)

Supreme Master Television
peace@SupremeMasterTV.com
Tel: 1-626-444-4385  
Fax: 1-626-444-4386 
http://www.suprememastertv.com/

Новый спутниковый канал, вещающий ежедневно и круглосуточно представляющий 
разнообразные программы на английском с субтитрами на немецком, французском, 
итальянском, испанском, персидском, арабском, русском, китайском, корейском 
и аулакском. Трансляция ведется через спутниковое телевидение в Европе, а также 
по всему миру с помощью интернета. 
За дополнительной информацией обращайтесь на www.suprememastertv.com
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Учитель благодарит следующих людей

за искреннюю помощь:
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Стивен Андре, Т. Джун, Виан Ханг (Фотографы)

Гари Лай, Анние Йу, Надир Йен, Эв Лин, Перл Хуанг, Ким Джанг Июн, 

Ан Со Янг, София и Джекки, Вей Фенг (Дизайн и оформление)

Ванг Бор Танг, Йу Хюи-Чан, Гари Лай, София, Луиза и Надир Йен 

(Графический дизайн)

Линн Мак-Ги, Эвелин, Джейн Чу, Сан Ванг, Элэйн Лин, Грейс Лианг и Бекки 

Чен, Синг и Мун, Элеонора Ферт (Корректоры)

Раиса Порецкая (Переводчик)

«Ваша любовь и 

преданность принесет плоды 

радости в саду сердца.»

~ Высочайший Учитель Чинг Хай



     Я надеюсь дать читателям возможность 

заглянуть в прекрасный мир собак, чтобы узнать, как 

они живут на Земле рядом с нами, и чтобы через них 

все больше поняли о других существах.

Высочайший Учитель Чинг Хай

Английская версия книги 
«Собаки в моей жизни» (1)
http://www.amazon.com/dp/9866895076/
Английская версия книги 
«Собаки в моей жизни» (2)
http://www.amazon.com/dp/9866895084/

Прочтите «Собаки в моей жизни» и влюбитесь в этих особенных существ, 
живущих на нашей планете.

Английская версия «Птицы в моей жизни»
http://www.amazon.com/dp/9866895149/
Наш веб сайт и блоги
http://mycelestialpets.com    
http://www.godsdirectcontact.org/birds/
http://www.loveocean.org/dogs/

Свяжитесь с нашим издательством: 
The Supreme Master Ching Hai International Association Publishing Co., Ltd. / No 236 Soungshan Road, Taipei, Formosa, R. O. C.
Тел: 886-2-87873935 / Факс: 886-2-87870873 / www.smchbooks.com   E-mail:smchbooks@Godsdirectcontact.org

В первом издании книг «Собаки в моей жизни» (том 1 и 2), которые были с любовью написаны и
составлены Высочайшим Учителем Чинг Хай читатели вновь раскроют для себя простоту любви и 
порадуются искренней дружбе, которую проявляют 10 четвероногих друзей, среди которых Бенни, 
Лаки, Хэппи, Гуди и Хермит. Узнайте о том, кто из них Ученый, Фруктик, Принцесса, Чип Ахой, 
Охотник за тенями и т.п., услышьте их трогательные рассказы. У всех у них разные истории жизни и 
яркие характеры, и тем не менее их объединяет преданность своей двуногой любимице, а их юмор, 
ум и другие благородные качества воистину из одного и того же источника.

Твердая обложка  
Книга (1): 268 страниц  
Книга (2): 274 страниц  
Размеры: 21см x 28см







Птицы в 

моей жизни 

Книга  вдохновленная птицами
Составленная: 

Высочайшим Учителем Чинг Хай

Фотографы:
Высочайший Учитель Чинг Хай, Стивен Андре, Т. Джун, Виан Ханг

Дизайн и оформление:
Гари Лай, Анние Йу, Надир Йен, Эв Лин, Перл Хуанг (с Формозы); 

Ким Джанг Июн, Ан Со Янг (из Кореи); София и Джекки (из Сиу),  Вей Фенг

Графический дизайн:
Ванг Бор Танг, Йу Хюи-Чан, Гари Лай и Надир Йен (с Формозы); 

София и Луиза (из Сиу)

Переводчик
Раиса  Порецкая

Корректоры:
Линн Мак-Ги,  Эвелин, Джейн Чу (из США); Сан Ванг,  Элэйн Лин,  Грейс Лианг и 

Бекки Чен(с Формозы); Синг и Мун (из Сиу),  Элеонора  Ферт

Издатель:
The Supreme Master Ching Hai International Association Publishing Co., Ltd.

No  236 Soungshan Road, Taipei, Formosa, R. O. C.
Tel: 886-2-87873935
Fax: 886-2-87870873
www.smchbooks.com

The Supreme Master Ching Hai©2007
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Отпечатано на  Формозе
ISBN-13:978-986-6895-07-4

Все права  защищены.
Вы можете копировать содержание этого издания с предварительного 
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